
Debreczen, 1900. 37-ik szám. Szeptember 16.

előfizetési átrak :
helyben házhoz küldve vagy vidékre postán
Egész évre............................. 8 korona.
Fél évre.................................. 4
Negyedévre............................. 2 ”

Egyes szám ára 12 fillér.

Felelős szerkesztő : 

y é k e 1 y Imre.

Szerkesztőség és kiadóhivatal : 
Wiklós-uteza 1. sz. 

Előfizethetni a kiadóhivatalban és 
minden dohánytőzsdében.

Megjelen minden vasárnap. —

SJaűona.

A babona ellen adott ki 
A szerb kormány rendeletet 
I)e azt ne Jtigyjük, bogy ezzel a 
Babonának véget vetett.

Ellenkezőleg, a szerb kormány 
Parancsa épp fordítva hat,
Mert jé) dolog az mind a népnek, 
Amit tiltanak az urak.

S tovább is csak elhenyélődik 
Babonától sok drága nap,

Jovább is a kis szerb asszonykák 
Sok titkos szert kotyvasztanak.

Nem lehet tilos, úgy gondolják 
Szerbiában a babona —
Hogy jutott volna máskülönben 
Ma sin Drágának korona.

Épp most a babonát eltiltani 
— No hiszen csak az kellene — 
Mikor Sasát megbabonázta 
Egy szép boszorka tüz-szeme.

ff3iiüa “ üávéMz
Van szerencsénk a n. é. közönséget arra figyelmez­
tetni. hogy e hó 1-töl fogva naponta frissen szedett 
Céti<schis csemegeszöüő áll becses rendelkezésre. Va­
lódi rnoccn. brnzilini csá/a. homoki rizling válto­
zatlan minőségben állandóan felszolgálta tik. Szives 
pártfogást kér „Bika kávéhez“ üzletvezetője.
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Garantirozott hirek.
if) Kinevezés. A belügyminiszter a közigazga­

tási tanfolyam szervezésénél a legfontosabb tantárgy­
ról megfelejtkezett t. i. a jegyzőknek a kortes beszed 
tartására vonatkozó kiképeztetéséröl. Iv/.en ma asz 

. sát most utólag pótolta a miniszter es a debrecz 
tanfolyamhoz e tantárgy eloadasara Lengj e
nevezte ki. . f...

(_j_j Szenzácziós házasság. A koronás tok
balházasságainak e korszakában valóságos szenzácziot 
kelt Ferdinand bolgár fejedelemnek a kínai császár­
névá! kötendő házassága. Ez a házasság teljesenegien- 
ranmi nemcsak azért, mert mindkét tél özvegy, íanem 
főleg azért, mert mindkettő bujdosó, a császárné az 
idegenek, a fejedelem a saját alattvalói miatt szokott 
meg és igy most párosán akarnak tovább szokni.

(J) Komjáthy mint püspök. A mikor a mi 
derék színigazgatónk előtt jó barátai csodálkozásukat 
fejezték ki, hogy mily pompásan, mily szent abra- 
zattal és áhitatos szemforgatással adta^a püspököt a 
nála tisztelgett oláh deputáczió előtt, Komjáthy az o 
finom, sokat mondó mosolyával igy szólott : Barátaim ! 
Én ismerek egy püspököt, a ki igen jó színész, miért
ne lehetnék hát én jó püspök V

(!) Krüger apót nem hiába hívják Pálnak és 
nem hiába szent is az öreg. de faképnél is hagyta 
a búrokat, ak r csak Szent Pál az oláhokat.

(cy) A baracskai szolgabiró száz Irt pénzbír­
ságra ítélte Takács Zoltánt a doktori czirn jogtalan 
használatáért, mintha csak tudta volna, hogy Takács 
csak százasokkal szokott fizetni.

(X) A város és a légszeszgyár közötti szerző­
dés Szilveszter éjjel 12 órako-’ jár le. A inig máskor 
Szilveszter éjjel a mulatozó közönség szokta a gáz­
lángokat lesrófolni, most maga a légszeszgyár fogja 
végezni jaz elsötétítés bánatos munkáját. A gázgyár 
bánatának sötétségét azonban az uj év születésével 
fellobbanó gázlángok már nem fogják megvilágositani. 
mert az ó-év kimúlásával a gázgyár is kileheli ék nél­
küli gáz lelkét.

(5) A bankóhamisitók. Csapó Ferencz Takács 
Zoltán bűntársa, ha megmaradt volna kitanult takács- 
mesterségénél, akkor a Takács mestersége nem jut­
tatta volna a börtönbe. Öt hívják Csapón ak, mégis 
Takács csapta be.

Hivatalos it*ás.
Az uj rendelet előtt igy 

volt:
Nagvméltóságu miniszter Ur!
Kegyelmes Urunk !

Kegyelmes miniszterelnökünk, 
Széli Kálmán ur ö nagyméltó­
ságának magas nevéről elnevezett 
Széli Kálmánfalva község azon 
alázatos kéréssel bátorkodik Nagy­
méltóságod kegyes színe elé já­
rulni, hogy részére egy minden 
hét szombatján tartandó heti\ á- 
sárt kegyesen engedélyezni nrél- 
tóztassék.

A község ezen alázatos kéré­
sét indokoló folyamodását az 
összes iratokkal együtt azon tisz­
teletteljes véleménynyel van sze­
rencsénk Nagyméltóságodnak fel­
terjeszteni, hogy a kért hetivásár 
jog Nagyméltóságod által meg­
adandó volna.

Kiváló tisztelettel X. vármegye 
törvényhatóságának 1900. aug. 
25-én tartott közgyűléséből.

Nagy méltóságodnak alázatos 
szolgája y. z.

alispán.

Az uj rendelet után re­
mélhetőleg igy lesz -

Miniszter ur !
Széli Kálmánfalva köz­

ségnek a cs tolt iratok 
szerint kért szombati heti­
vásárt engedélyezni vé­
leményezzük.

X. megye 1900. szept. 
12-iki közgyűlése.

Y. Z.
alispán.

Kronstadt.
Brassó csak Kronstadt akar lenni. 
Gyűlése igy határozott,
Hát bizonyos, hogy ott az ördög 
És tán a Schulverein mozog.

Ellenben poshad a felsőség.
Es itt megtorlás, példa kell —
Széli ur hát — a belügyminisztert 
Es a főispánt csapja el.

Kínos kérdések.
Hogyan mehet ki hü népe közé az olasz király, 

ha a német császár által ajándékozott pánczélja mo­
sásban lesz'?

Ha még egy mikett lesz a vidéki színészet állam 
segélyének szétosztásáról, melyik lesz a nagyobb ősz- 
szeg : az államsegély-e, vagy a napidijak ?

Ponori Thewrewk mért nem magyarosítja meg 
a nevét Ponori Svarga Tvekvetére ?

Ha most már kereskedelmi miniszter rendetete 
szerint nem szabad udvariaskodni milyenek lesznek 
ezután ... a postamesterek ?

A külön egészségügyi minisztérium után lesz-e 
aztán külön szinügyi-, rendőri-, tolonezügyi-. és kortes- 
ügyi minisztérium is ?

A Csimboraszó.
A : A sógor a vadászatairól már ugyan csak sokat 

anzágol !
B : Szent Isten ! Én már még az ellenkezőjét 

sem merem elhinni annak, amit mond !
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Hatodik levél.
Ondód gyümölcséréskor.

Kedves Ecsém ! 
Megmeg eljött a sorja, 

hogy az ekeszarva mellől 
pennát fogjak, mer mir azír, 
hogy kísöbben úgy se írek 
rá az időt ilyesmivel tóteni, 
mer hogy az őszi szántás- 
vetis ideje bekövetkezvén 
el kell vala szórogatni az 
vetőmagot ha remélni akar­
juk, hogy jövőbe valamit ta­
karhatunk.

De elébb ám beadtam 
Jónás fiamat az eskolába
mánhogy anagykollégyiumba

Dejáknak, hogy ha lenne belőle valamiféle jámbor 
atyafi, ha itt nem bejben, tehátlan valami falusi Lkklé- 
zsiában. Mer az úgy szokás mi nálunk, hogy rendesen 
a mi fajtánkat viszik el innét másuvá papnak vagy 
tanítónak, mer hát egy próféta sem kedves az maga 
hajlikába.

Lidi jánvomat pedég beadtam az Apácza inté­
zetbe, mír mer a Dócziba nem jutott számára hej és 
ottan mód nélkül kedvesen fogatták asszondom. Hja! 
igy van a mer sok a tanulni kévánó emberiség és ke­
vés az eskola híjába fizetgettyük azt a temírdek vá­
rosi pótadót még se jut ám belőle Eskolákra de jut 
ám városi birház és kaszárnyákra, pedig ha nem ne- 
vejjük a fiút és jányokat, se lakó, se katona nem lej end 
majdanta.

Kellemetesen lepte meg a hallás a tülejimet, hogy 
már ezután ebéd előtt 10 órakor lehet a Nagytemp­
lomba orgonaszó és hármónikus éneklés közbe imád 
kozni és perédikáczijót hallgatni V asárnaponkint. Be 
csődöm az eszit a mék presbiter urain eztet kifundálta. 
Legalább igy a tanyás ember is eljárhat a Református 
templomba, ha Vasárnap reggel bent a városba elvígzi 
a dógát. Bizon szíp lesz az, ha a Dejákok is ebbe a 
templomba járnak mivéiünk együtt és ott inekelget a 
Kántus a közönség számára olykor-olykor! Mert kicsi 
már nekik az Oratórijon — olyan sokan vannak.

Az minap az város házánál vót egy kis sorom. 
Fizettem adót és százalékot és még azt mondták, hogy 
olyan százalékot is kell vala fizetnem, mit annak kel-

let vóna, kinek eladtam rég egy kis födémét fizetni. 
Persze hogy persze erősen kikeltem ellene, mer hogy 
nem oda Buda, azon vegyik meg ászt ki tartozik véle, 
mer hogy van neki miből. Bizony nagyobb rendnek 
kéne lenni a nemos városházánál az adó ügyek körül 1 

Na de máskor másrul. Állandó jóegíssiget kíván
Darázs Mátyás.

Elfogyott a bankó,
E gonosz világon, e ezudar világon,
Nem segít a fortély, csak minden múlandó 
Takács Zoltánnál is. ki maga gyártotta, 
Hamar elfogyott a százforintos bankó.

Kínai nyelvtan dióhéjban.
Minthogy a kínai eseményeket a közönség a kínai 

nyelv ismerete nélkül nem értheti meg teljesen, ezúton 
mutatjuk be a kínai nyelvtant dióhéjban :

I Debreczen, Főtér, 
Biedßpmann-palofca, az udvarban.

Lincs-Lincs = bilincs. 
Tang-Tang = bitang. 
Ró-ró = biró.
To-to = bitó.
Vaj-vaj = bivaly. 
Csak-csak = bicsak. 
Na-na — párna. 
Baj-baj = párbaj. 
Ta-ta = párta.

Ma-ma — Párma.
Is-is = Páris. 
Kany-kany = párkány. 
Ducz-ducz = párdnez. 
Tos-tos = pártos. 
Bor-bor — tibor.
Ko-ko = kopár. 
Gyo-gyo = gyopár.
Ej-ej = kétely.

Czáfolat.
Még azt mondják Debreczenben 
A statisztikusok.
Hogy itt az embereknek 
A betegsége sok.
Pedig nincs a világon 
Egészségesb vidék,
S természetes, hogy itt oly 
Piros pozsgás a nép.
Mert a statisztikus nép.
Bármit is összehord,
Nincs még egy város, melyben 
A nép tömegesebben 
Szedné folyton — a port.

Az özvegy alamizsnája.
Itt van egy pár czipö, amelyet még megboldogult 

férjem viselt; ezt magának adom.
Koldus látja a rongyos czipőt :
— Tartsa meg azt a nagysága, hátha mégegyszer 

férjhez megy ?

Bebizonyított dolog, hogy a rossz rendszer szerint, szakértelem 
nélkül készített mellfüzö számtalan női betegség okozója : a ki 
ezeket kerülni akarja, mellfiiző bevásárlása czéljából forduljon 
Goldstein Karolin orvosi elismerésben részesült Első Magyar 
Mellfüzö gyárához (Debreczen. Főtér), hol a hygienikus szem-

pontbólszaMdaimazouismert mellfüzö különlegességeket
nagyválasztékkan lehet beszerezni.

Megrendelések (vidékre is) 6 óra alatt készülnek.
Képes árjegyzék ingyen és bérmentve.
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A vidéki plébánián.

íü-fcivtiiv"
,
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Dandár Kata leányasszony, a plébánia nem 
arany, csapán aczél-kulcsos vitéznője mi napában olyan 
jó kedvre kerekedett, hogy humorizálni kezdett :

— Akkor inég — kezdte egy pár lyukas haris­
nya első alapötéseit letéve — akkor még jó világ volt. 
Tudtunk bliczczelní a plébános úrral, hanem most 
már nagyon raffinirozottak a hívők. Történt pedig, hogy 
egy vasárnap sehogysein akart a plébános ur prédi­
kálni, hát e végből fortélyhoz nyúlt. Felment a szó­
székre és így kezdte :

— Kedves atyám fiai. Tudjátok-e miről akarok 
én beszélni"?

Mondták a hi vök :
— Nem tudjuk, nem tudjuk.
No hát ha nem tudjátok, akkor nem is beszélek : 

menjetek haza.
A hívők összenéztek, de nem volt mást tenni, 

mint szépen haza menni. A másik vasárnapon azon­
ban jóelőre összebeszéltek, ha esetleg a plébános ur 
megint azt kérdené, mit a múlt héten, ugv azt mond­
ják rá : tudjuk.

És eljött a vasárnap. Plébános urnák megint 
nem volt beszéde s Így a már egyszer sikerült for­
télyt vette elő. Igv kezdte a szószékről :

híveim ! Tudjátok-e miről akarok én— Kedves 
beszélni"?

A hivök nagy buzgalommal felelték:
— Tudjuk, tudjuk.

No hát ha tudjátok — vágta vissza hirtelen 
a plébános ur — úgy én el sem mondom. Eredjetek 
szépen haza.

Nagy lehangoltságot szült ez az újabb fordulat 
és nagy tanácsot tartottak egy ilyen újabb előfordul­
ható eshetőségre. Addig tanácskoztak, mig végre elha­
tározták, hogy a plébános ur kérdésére a hívek ngy 
része azt mondja : tudjuk, a másik része: nem tudjuk : 
igy majd nem fog kibújhatni.

Alig várták már a vasárnapot, mikor be-
igy kezdte uj-széd természetesen megint nem volt 

ból a plébános ur :
— Kedves fiaim ! Tudjál k-e miről fogok én szó­

lam :
A hivök kissé összemosolyogva mondogatták 

össze-vissza :
— Tudjuk, nem tudjuk.
Hanem a plébános uron most sem tudtak ki­

fogni, azt mondta a megrökönyödött hívőknek :
— No hát azok a kik tudják mondják meg azok­

nak. a kik nem tudják és most eredjetek haza.
Hja, — végezte Dandár Kata asszony — akkor 

még jó világ volt. Aztán utána tette halkan :
— Akkor még én is jobban bírtam.

Az őszi kabát irányában.
• Ősszel, télen egyetlenegy barátom.
Gyere vissza, édes őszi kabátom.
-Visszamennék kedves gazdám, nem lehet,
Becsaptál de mindeddig még
Ki nem váltál engemet.«

képtár Debreczenben.

Városunkban igen üdvös mozgalom indult me°r
e ry képtár felállítása körül. A mozgalom élén Koncz
Ákos áll, aki szokott agilitásával fáradozik az eszme
megvalósításán és sikerült is neki cgv egész galléria
értékesnél értékesebb festményt a kiállításra megsze-
rezni. A festmények jegyzéke a következő :
„A fészekben“ Koncz Ákostól
„Temetői jelenet“ Márk Endrétől
„A kortes“ Gr. Dégenfeld Józseftől
„Debreceni csendélet“ Simonffv Imrétől
..A csók** Dr. D olafka Nándortól
„A borivóban“ Szombat v Jánostól
„A hárem“ Dóczv Józseftől
„Medve vadászat“ Sárossy Paulától
_ Lámpionos menet“ fíoczán Elemértől
„A kis lelencz“ Koncsik Lajostól
„A nótárius“ Veszprém v Zoltántól
„A toloncz“ Végit Gyulától
„A tűzhányó hegy“ Leiden frost . t rutintól
„A boros pincze“ Tordni Gábortól
„Az elitéit" Simonffv Bélától
„Az alkony“ RothA. József légszeszgv. ig.-tol
„ ‘ Hortobágy“ Király Gyulától
„Az öngyilkos“ Dr. Medve Miklóstól
,,A tékozló fiú“ Medve Kálmántól

Mint halljuk, Aoncz Ákos folytatja a kéngviijtést
es varosunk számos nótáin másától még sok érdekes
kép várható.

Kisasszony : 
rintot nyertem egy 
pénztárba tettem. 

Udvarló : M

Bók.
A mikor 17 éves voltam, 10.000 fo- 
sorsjegyen és a pénzt a takarék-

az ördög
már meghároinszorosodolt !

hiszen a töke azóta

i

' ..



Qebreczcn, 1900. szeptember Ifi. DONGÓ

Brachkrogen Dávid Kiabálja a rlozentrager Móni, hód inegboktha 
magát 100.000 koronára.

Mii, mit jajgatolsz te eh a mer, hiszen ez jó 
geschält vigasztalok illet.

gén jó geschält — mondja ü — mikor 4000 
korona az enyim pénz is vagyon benne !

Azoj ! mondok én — ez már baj !

— jo kívánságai.

'Fedjenek küzszemlére o 
városi közkórház halottas 
kamrájába

O tükapetány oreság szál 
littasson lel a Pasteur-inté 
zetbe

Ritn végeladás.
Nekem Zilah iiles-en :
Azért hagyott Hidegen.

Haladjunk csak előre, 
Nagvon komisz e lőre.

0 városi szegéngvalapra 
edjél the rászorulva.

Szól az öreg Galiba: 
„Furcsán gágog a liba.1.Szüreteljenek szellődben 

oz odóvégrehajtók.
Nincs nálam pénz Atanasz 
Bandi legyek, ha tanász.

Lsendőr oreságok rakja 
nak hajadon lehagyod kezeire Itt minket nem szeretnek ! 

Így jajgat az eretnek.karpereczet.

Alikor oduhaírvtcim xirJotiFuglald el the az eisö holet o tóuővészesek sza- 
nathóriomában. Kgv hatoséit vettem rinslot.

Ürömmel sóhajt Flora kisasszony 
Hála Isten", Flóra is asszony ! .Epesz hachmesz.
Mert sok dudva a kertben nő 
Azért engem elvert Benő.

Kincses város szép Kolozsvár : 
Kincsekkel olt szép Kolos vár.

Azt kérdezek Menáse Oreehkrngent. hogy mennyi 
hozományt adott leányával.

Egész Zemplén megyét felel ö.
Hod-hod '? - kérdezek én.

— Hát úgy, hogy én Szabolcsba megyek snoren, 
ü pedig Zemplinben Fog menni I ángyom mai koldulni.

Meghívok az enyém szomszédot, a Gedólje 
Brodkrum t vacsorára, mert a Feleségem vett egy 
potykát. Mondok, szegéngy, hadd edjék íi is edszer 
potykát Hát elgyün a Gedólje másod magávo).

— Mi a betegség van rajtad te Gedólje, hiszen 
én Idegedet hivtolok, miért jiisz egy orechcheí '?

Tudod, Brachkrugenlében, ez az enyém vő, 
a kinek én hozomángvul kosztol Ígértem.

Hod a múltkor a madame Dolkenbeiszer meg 
khinált egy túrós dolkcuncl és ed findsa kávéval, aztat 
mondok neki :

Madame Dolkenbeiszer, a mogo kávéjának van 
két tholojdonsága, ed jó es ed rósz.

— Hodliod ? Herr von Brachkrogen V 
— Hát a jó tulajdonsága a mogo kávéjának az, 

hód nincsen benne czigória, a rossz tholojdonság • pe­
dig az, hód nincsen benne kávé !

NYÁRI lílllík TISZTÍTÁSA

Mesterséges öntözés.
Ur : Adjon ide egv rózsát ! De miért tüszszent 

Folyton "?
Virágárus asszony : Kedves uram, mit csinál­

jak ebben a nagy hőségben '?
L r : Használ-e a tiiszsxentés a hőség ellen ? 
Virágáras asszony : Nem, de itt nem kaphatok 

vizet, hogy virágaimat öntözzem, azért tubákolok, hogy 
j a virágokra tiiszszenlhessek és nedvesen tarthassam 
! őket.

Sirirat.
Itt nyugszik Nagy Sára 
Ki való Kassára 
Hajadon korába 
Szállt a sir gyomrába 
Keserűn siratja 
Egyetlen magzatja 
isten nyugosztalja.

leggyorsabban és legkilogástalanabbul

Hrabéczy Antal
kelmefestő és vegytisztító intézetében eszközöltetik
Debreczen, Széchényi-utcza 42 az.

■
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Ifjú Bugyi Sándor
debreczeni talyigás viselt dolgai.

Na becsaptam két csorvaszt meg egy borbijt. — 
Úttörtint hogy ammint Suba saugorral a Pukkantóba 
csergedeztettvük az italt a kebelbe, hát ehen támit be 
két csorvasz, oszt italt kír, adnak nekik, iszszák. 
Elkesztek aut az lúi sorról tanyázni, kegyetlenül di- 
csírte mindenik vastag fülű a maga lovát, akar a 
czigányok szók, na mondok megájjatok csak én is 
közbe őgyeledek.

Hát iszen szip, szíp akkit kendtek beszíl azokról 
a gírhesekrül, ejtem a szavalást, hanem az én Nyalka 
lovam se kutya, mer ha én asztat összefogom az goróf 
lérgyenfejd füespány úréval, még annak akad csak 
nízöjé. Micsoda, éngem akar lóvá tenni röífen meg 
a bugjosabbik'?

Ne te ne . . . még nem is hiszi ? Hát nem ü. 
Na megájj !

Kísöbbet meg arról kezdenek beszílni, hogy mán 
vígé a csíplísnek, peig még kereshettek véna a géppel. 
Kieszmíltem ebbül, hogy gépjek van. Hát mondok én 
még tudok egy helyt jó csomó keresztet akki csípelet- 
len, asztat kicsípelhetnék, mer még arra nem vállal­
kozott senki. Megörültek kegyetlen, oszt ászt kérdeztík 
hogy hány kereszt lehet. Mondok nincs nekem arra 
számkivetísem, hanem azir abba nem hazudok, hogy 
megvan kétezer. Czhü . . . hogy megörültek erre 
még a fülök is mozgott, aszonták, hogy ük felvállajják 
jó ócsón; megkérdeztík, hogy kinek a tagján van ? 
Mondok úgy is itt a kentek szekere a kocsma előtt, 
mennyünk oszt megmutatom, nem messzire van a 
Péter gazda birodalma.

Rálettek, mentünk. Mikor oszt a katolikus temető 
mellé írünk, mondok leszállók egy kicsinnyég. Leszál-

Női Kabátok, Gallérok, Kalapok, 
Gyermek ruhák, Blousok, Nap- és 
esőernyők, Nyakkendők legnagyobb 
választékban és legolcsóbb szabott árak mellett

lottam, az árkon keresztül másztam, akkor oda mu­
tattam a temető felé, oszt torkom szakattábül kiátottam 
a csorvaszoknak * ahun van az a kétezer csípcletlen 
kereszt, aval a lábom közzé kaptam a lödet, oszt el 
szalattam, a csorvaszok vasvillára kaptak, kergettek, 
de nem írtek utói

Más kocsmába szalattam ősz tán be, mer a Puk­
kantóba megleltek vúna. Ez egy üj kocsma az „Réz- 
ködökü bagolyho.“ Mán a pisze Galgóczi, meg a kik- 
hasu Csobán ott iddogáltak, közzéjiik ültem.

Ecczer csak jön befelé a gérnnvakó Lzínczár 
borbíly a ki az becses ábrázatomat szokj a simára 
nyúzni. A múlt héten rettentő életlen beretvával ka­
parta le a szőrt a kípemrűl, meg majd asz hittem mán 
hogy perzselt dísztó vagyok, akkit csonka kaszával ír- 
dekelnek Ezír osztán (elfogattam, hogy megboszantom.

Összesúgtam Csobánnyal, am meg oszt kérdi tül- 
lem. hogy mennyit is keresek naponkint a szülészettel 
Mondok 2 pengőnél kevesebb so sincs, de nyíha hat­
hét pengőre is felmegy.

Fülel a borbíj oszt ecczer nem állhattya, meg­
kérdi, hogy micsoda mestersígre tett kend szert V

Mondok szülész vagyok, akki magvarúl annyit 
tesz, hogy himbába, mán hatan vagyunk a városba, 
oszt kegyetlen fel vagyunk kapva, mer tuggya rímitőn 
értünk az nyőhö.

Kikérdezte aut apróra, hogy mi kint lehet asztat 
kitanulni. Én oszt elmontam, hogy hat hétig kell járni 
a klinyikára, 20 pengőt kell ledőlni mikor beirattya 
magát az ember, aut egzámenkor mesmeg húszat.

Szeget ütött ez a borbíly lejíbe láttam,
Hallom osztán, hogy másnap elment az asszisz- 

tencs urho beretválni, mer ü szokja, oszt ahogy mán 
be is kente a tekintetes ur kípít, aszongya neki hogy a 
húsz pengőt meg elhoztam én is.

— Micsoda húsz pengőt — kérdi.
— Hát én is be akarok iratkoznia klinikára '?
— Mit akar maga ?
— Szülész akarok lenni.
Aval felugrik a tekintetes úr, oszt egyenest a 

lavórnak,lemosta a szappant a kipirül, aszonta a bor- 
bíjnak, hogy csak mennyik haza, mer most jutott eszíbe, 
hogy egy nagy betegbe kell neki szaladni El is szá­
lait, Czinczár meg haza ballagott.

Az orvos ur egyenest a kórházba ment, oszt ott 
lepanaszolta a főorvosnak, hogy a gémnvakú borbíj 
megbolondúlt, mer mír azir, hogy erőnek erejivei bába 
akar lenni. A főorvosnak se kellett több, útnak indított 
vagy nígv ápolót a markosából, hogy a borbijt szállícs- 
csák be megfigyel is eránt.

El is mentek, de a borbíj észrevette, hogy mit 
akarnak, oszt ugv elszalatt előlük, mint a nyúl. azok 
meg utánna, de nem tutták elcsípni, mer a városon 
kívül elbútt valami bokorba.

Azóta nem merek nálla beretválkozni, mert azt 
izento, hogy elvágja a nyakamat.

csakis

A PÁRISI DIVAT ÁRUHÁZBAN
kaphatók

DEBRECZEN, A FOPOSTA MELLETT.
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Diri Dongó üzenetei.
Tengerszem. Későn érkezett. 

A jövő számban jönni fog. esetleg 
az előbbi is.

Nagy-Károly. „Stcrn“-kávéház 
olvasói. Helyi vonatkozási! dolog s 
bővebben nem magyarázhatjuk. Kü­
lönben gyanús, hogy éppen arról 
kérdezősködnek s azt sejtjük, hogy 
ismerik az esetet.

Fi-Fi. Silány tákolmány. Nem 
közölhető.

Alfa. Megszereztük volna ön­
nek az örömet, ha megtehettük vol­
na. De a közlemény nem ütötte 
meg a közölhetés mértékét.

URBANOVICS MIKSA
(HORVÁTH ISTVÁN UTÓDA)

Piacz-utcza, a Frohner szállodával szemben.
A tényleges és tartalékos tiszt urak, 

valamint az egyéves önkéntes urak szives 
figyelmébe ajánlja 20 év óta fennálló szolid, jó 
hírnévnek örvendőegyenruha szabó
és mindennemű egyenruházati czikkek üzletét.

Specziálista : Angol Bresshet lovagló
nadrág készítésben.

Kiadó és laptulajdonos : 

SZÉKELY I.

AKI OLCSÓN AKAR VENNI bőrből 
pénz- szivar- és dohány-tárczát. sakk, do­
minó, sétabot, valódi ezüst és ében fából, 
dohányzó készleteket, esernyő önműködő zár­
ral, valamint mindennemű dohányzó eszkö­
zöket, pipák, szipkák, szárak, rendkívüli nagy 
választékban SCHWARTZ DANIEL 
dohányzó eszköz különlegességi üzletében a 
Bika szálloda alatt.

Pártoljuk a hazai ipart! “SO
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Első debreczeni fésü-gyár
... Kandia-utcza 15. szám. ■

Ajánlja a legjobb ökör- és bivaly szaruból 
készített fésűiből dúsan berendezett raktárát a 
n. é. közönség szives megtekintésére.

Készít továbbá minden szaruból előállítható 
tárgyakat a legjutánvosabb árak mellett.

Ismételadóknak megfelelő engedmény!

Ugyanitt egy — a gépkezelésben telje­
sen jártas — magyar illetőségű szakember 
azonnal alkalmazást nyer.

Elsőrendű hazai szakerőktől!

Nedves falak
gyökeres szárazzá tételét

elvállalja valódi természetes aszfalttal

LUKÁCS VILMOS,
beton, czement, tetőfedő és aszfalt vállalata. A 
lédeczi portland ezément gyári raktara. A Jonn- 

féle szab. kémények képviselősége.

ne- DEBRECZEN, Hatvan- oteza 5.
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legnagyobb ékszerész vz1ét_

Blau Lipót és Fiai Utóda
Debreczen, Piacz-u. a főtőzsdével szemben.

Ajánlja a n. é. közönség szives figyelmébe dúsan, 
felszerelt.

arany-, ezüst- és -4C4 
— ékszer üzletét.

Az évtizedek óta fennálló ezég biztosítja a 
közönséget pontos és megbízható kiszolgálásról.

Blinden darab jótállás mellett adatik el.
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Kedvező alkalom uraknak!
Miután a főtéri nj bérházban (városházzal szem­

ben) levő üzlethelyiségből november hó 1-éa kiköitoz-
ködöm az őszi és téli idényre érkezett nagyválasz- 
téku divatos bel és külföldi gyapjúszöveteket, 
színes atlasz és adriákat, valamint őszi es teli 
maradék öltöny szöveteket rendkívül olcso 
árak mellett árusítom ki.

Az ily olcsó vásárlásra ritkán kínálkozó kedvező 
alkalmat a" közönség szives figyelmébe ajánlom.

KLEIN JAKAB, poszMEmm»
Főtér és Simonfly utcza sarkán. ____

Legjobb és legolcsóbb czipők bevásárlási forrása.
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A legelőnyösebb vásárlás eszközlése czéljából a tisz- 
telt vevő közönség érdekében áll czipő szükségletét

Tolnai Dániel
Debreczen, főtér főpostával szemben levő

férfi-, női-, és gyermek ezipő 
nagy áruházából

beszerezni, hol óriási választékban szép formájú 
szolid elven készített tartós czipok oly meglepő 
olcsó árban kaphatók, mint a milyen bárhol sem 

nyújtható.
uegujabb divata kalapok és nyakkendők, leg­
jobb minőségű féri! ingek, harisnyák es egyeb 

úri divat ezikkek bámulatos oleso arban.
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Legjobb és legolcsóbb czipők bevásárlási forrása.
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..eírdusabban berendezett
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DEBRECZEN. 

uicza 42. sz. 
(Biedermann palota.)
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BÚTOR
GYÁRI RAKTÁR

Piacz-utcza 71. szám alatt >Äi
(a Corso épülettel szemben)

LAMBERGER és TÁRSA
DEBRECZEN.

Ajánlják saját gyártmányú bútoraikat, a legegysze­
rűbb kiviteltől a legf'inomabbig, legnagyobb válasz­
tékban, jutányos ár, pontos, szolid kiszolgálás és

3 évi jótállás mellett.

Jj -s . HO A legolcsóbb bevásárlási forrás |f
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*Testvérek*X-
czipő, kalap, férfi és fiú fehérnemű, valamint mindenféle uridivat czikkek dús

választékú raktárában található
MET* DEBRECZEN, A TISZA PALOTÁBAN- _

Nagyobbrészt házilag készíttetett, női férfi és gyermek czipök dús rakta- II 
runk megtekintésére a t. vevő közönséget tueSiivni bátorkodunk. u

Kitűnő tisztelettel NEUMANN TESTVÉREK- ^xvnuiiu uszleieuet NEUMANN TESTVEREK.

Debreczenben: Geréby Fiilöp utódai, Csanak Józseí, 
kornhoíTcr József. Rickel József Zolnios, Czeglédv Józsefné, Szabi 
Zsigmond, Koncsek Géza, Hirsch Ferencz, Félegyházi János, 
Güczey István, Tóth Kálmán, Roth Antal, Mayor József, Leiden­
frost G., Békés Emil, Bán László, Várav János és Váray József 
jól felszerelt fűszer, csemege és ásványvíz kereskedésében.

Uj egyenruházati intézet!

Blum Sándor
BUDAPEST. Váczi-utcza 17. szám. 

DEBRECZENBEN 
Kossuth-utcza 19 ik szám alatt.

a színházzal szemben

egyenruházati és hadfelszerelési
oaí fiókraktárt ij§

nyitott, ahol

minden néven nevezendő egyenruhák, 
hadfelszerelések, magyar díszruhák 
polgári ruhák, vivószerek, rendjelek, 
szolgai libériák és lószerelvények ép
oly minőségben, mint a régen fennálló hír­
neves c-zég központi üzletében. Budapesten, 

váczi utcza 17. kaphatók.

Nyomatott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában Debreczenben föpiacz, a főpostával szemben.
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